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黃偉民副警長以積極認真、忠誠盡責的態度全心投入工

作，更不惜犧牲個人時間，確保各項任務得以順利高效完成，

充分展現其專業及甘於奉獻的精神。

A seriedade, a dedicação e a diligência no desempenho de funções 
levaram Wong Wai Man a cumprir todas as tarefas que lhe foram 
confiadas mesmo com o prejuízo do tempo de descanso, revelando 
elevado profissionalismo e espírito de abnegação.

黃偉民副警長敬業樂業、嚴守紀律、樂於助人、兼具責任

感和團隊精神，深得上級與同事的讚賞和認同。

Agente disciplinado, dedicado, prestável, responsável e dotado de 
espírito de equipa, conquistou o elogio e o reconhecimento dos 
superiores e dos colegas, pelo que é de inteira justiça reconhecer 
publicamente as suas qualidades através deste público louvor.

基於此，本人特此予以嘉奬。  

二零二五年十月六日 6 de Outubro de 2025.

局長　梁文昌 O Comandante-geral, Leong Man Cheong.

第16/2025號警察總局局⾧批⽰ Despacho do Comandante-geral dos Serviços de Polícia 
Unitários n.º 16/2025

本人根據第13/2021號法律《保安部隊及保安部門人員通

則》第一百七十六條第一款、第二款（一）項、第一百七十七

條、第一百七十八條第一款、第一百七十九條（一）項的規

定，以及按照上述法律附件五所規定的職權，作出批示如下：

Nos termos da competência que lhe é conferida pelas disposições 
conjugadas dos artigos 176.º, n.º 1 e n.º 2, alínea 1), 177.º, 178.º, 
n.º 1 e 179.º, alínea 1), da Lei n.º 13/2021 «Estatuto dos agentes das 
Forças e Serviços de Segurança», e com referência, ainda, ao Anexo 
V do mesmo diploma, o signatário manda o seguinte:

治安警察局首席警員葉彥彪，編號143041，於2022年2月獲

派駐警察總局行動策劃中心，負責協助策劃有關內部保安行

動、草擬更新保安及應變計劃、統籌和策劃屬下警務機構聯合

任務及行動，以及編製屬下警務機構的聯合演習等。

Louva o guarda principal Ip In Pio, n.º 143041, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, pela forma exemplar como tem vindo a exercer 
funções no Centro de Planeamento de Operações dos Serviços de 
Polícia Unitários, desde Fevereiro de 2022, com especial relevo na 
prestação de apoio na organização de operações de segurança interna, 
na elaboração e actualização dos planos de segurança e de contingên-
cia, na coordenação e planeamento da intervenção e acção conjunta 
dos organismos policiais subordinados e na elaboração das propostas 
relativas a exercício conjunto dos organismos policiais subordinados, 
entre outros.

葉彥彪首席警員對待工作審慎嚴謹，盡忠職守，且不惜犧

牲私人時間，確保各項任務得以順利完成，體現出高度的責任

感和專業素養。

A seriedade, a dedicação e a diligência no desempenho de funções 
levaram Ip In Pio a cumprir todas as tarefas que lhe foram confiadas 
mesmo com o prejuízo do tempo de descanso, revelando elevado 
sentido de profissionalismo e responsabilidade.

葉彥彪首席警員嚴守紀律、勤謹踏實，兼具責任感與團隊

精神，深受上級的信任和同事的愛戴，值得公開讚揚。

De postura disciplinada, prudente, responsável e com elevado 
espírito de equipa, granjeou a confiança dos superiores e o reconhe-
cimento dos colegas, pelo que é de inteira justiça reconhecer 
publicamente as suas qualidades através deste público louvor.

基於此，本人特此予以嘉奬。  

二零二五年十月六日 6 de Outubro de 2025.

局長　梁文昌 O Comandante-geral, Leong Man Cheong.


